
NAŘÍZENÍ KOMISE (EU) č. 1256/2012 

ze dne 13. prosince 2012, 

kterým se mění nařízení (ES) č. 1126/2008, kterým se přijímají některé mezinárodní účetní 
standardy v souladu s nařízením Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1606/2002, pokud jde 

o mezinárodní standard účetního výkaznictví 7 a mezinárodní účetní standard 32 

(Text s významem pro EHP) 

EVROPSKÁ KOMISE, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, 

s ohledem na nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) 
č. 1606/2002 ze dne 19. července 2002 o uplatňování mezi­
národních účetních standardů ( 1 ), a zejména na čl. 3 odst. 1 
uvedeného nařízení, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1) Nařízením Komise (ES) č. 1126/2008 ( 2 ) byly přijaty 
některé mezinárodní standardy a interpretace, které exis­
tovaly ke dni 15. října 2008. 

(2) Dne 16. prosince 2011 zveřejnila Rada pro mezinárodní 
účetní standardy (IASB) novelu mezinárodního standardu 
účetního výkaznictví (IFRS) 7 Finanční nástroje: zveřejňo­
vání – Započtení finančních aktiv a finančních závazků 
a mezinárodního účetního standardu (IAS) 32 Finanční 
nástroje: vykazování – Započtení finančních aktiv a finanč­
ních závazků. Cílem novely IFRS 7 je požadovat další 
kvantitativní informace, aby se uživatelům umožnilo 
lépe porovnávat a sesouhlasit zveřejňování podle IFRS 
a podle všeobecně přijímaných účetních zásad (GAAP) 
Spojených států. IASB navíc změnila IAS 32, aby 
poskytla další pokyny ke zvýšení konzistence při uplat­ 
ňování standardu v praxi. 

(3) Novela IFRS 7 Finanční nástroje: zveřejňování – Převody 
finančních aktiv byla přijata nařízením Komise (EU) 
č. 1205/2011 ze dne 22. listopadu 2011, kterým se 
mění nařízení (ES) č. 1126/2008, kterým se přijímají 
některé mezinárodní účetní standardy v souladu s naří­
zením Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1606/2002, 
pokud jde o mezinárodní standard účetního výkaznictví 
(IFRS) 7 ( 3 ), poté, co byla schválena Regulativním 
výborem pro účetnictví v červnu 2011. Avšak nedopa­
třením bylo opominuto zrušení odstavce 13 IFRS 7. 

Tímto nařízením by se mělo uvedené opomenutí napra­
vit. Aby toto ustanovení bylo účinné, mělo by se použít 
ode dne 1. července 2011. Ustanovení o zpětné platnosti 
je nutné s ohledem na zajištění právní jistoty pro dotčené 
emitenty. 

(4) Výsledky konzultace skupiny technických odborníků 
(TEG) při Evropské poradní skupině pro účetní výkaz­
nictví (EFRAG) potvrzují, že novely IFRS 7 a IAS 32 
splňují technická kritéria pro přejímání stanovená v čl. 
3 odst. 2 nařízení (ES) č. 1606/2002. 

(5) Nařízení (ES) č. 1126/2008 by proto mělo být odpoví­
dajícím způsobem změněno. 

(6) Opatření stanovená tímto nařízením jsou v souladu se 
stanoviskem Regulativního výboru pro účetnictví, 

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ: 

Článek 1 

Příloha nařízení (ES) č. 1126/2008 se mění takto: 

1) Mezinárodní standard účetního výkaznictví (IFRS) 7 Finanční 
nástroje: zveřejňování se mění v souladu s přílohou tohoto 
nařízení. 

2) Mezinárodní účetní standard (IAS) 32 Finanční nástroje: 
vykazování se mění podle změn IFRS 7 v souladu s přílohou 
tohoto nařízení. 

3) IAS 32 Finanční nástroje: vykazování se mění v souladu 
s přílohou tohoto nařízení. 

4) Nadpis před odstavcem 13 a odstavec 13 IFRS 7 se zrušují 
v souladu s novelou IFRS 7 Finanční nástroje: zveřejňování – 
Převody finančních aktiv, jak byly přijaty nařízením (EU) 
č. 1205/2011.
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Článek 2 

1. Změny uvedené v čl. 1 bodech 1 a 2 začnou jednotlivé 
společnosti používat prvním dnem prvního účetního období 
začínajícího dne 1. ledna 2013 nebo po dni 1. ledna 2013. 

2. Změny uvedené v čl. 1 bodě 3 začnou jednotlivé společ­
nosti používat nejpozději prvním dnem prvního účetního 
období začínajícího dne 1. ledna 2014 nebo po dni 1. ledna 
2014. 

3. Změny uvedené v čl. 1 bodě 4 začnou jednotlivé společ­
nosti používat prvním dnem prvního účetního období začína­
jícího dne 1. července 2011 nebo po dni 1. července 2011. 

Článek 3 

Toto nařízení vstupuje v platnost třetím dnem po vyhlášení 
v Úředním věstníku Evropské unie. 

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech. 

V Bruselu dne 13. prosince 2012. 

Za Komisi 
José Manuel BARROSO 

předseda
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PŘÍLOHA 

MEZINÁRODNÍ ÚČETNÍ STANDARDY 

IFRS 7 Změny IFRS 7 Finanční nástroje: zveřejňování – Započtení finančních aktiv a finančních závazků 

IAS 32 Změny IAS 32 Finanční nástroje: vykazování – Započtení finančních aktiv a finančních závazků 

„Reprodukce je povolena v rámci Evropského hospodářského prostoru. Všechna stávající práva mimo EHP jsou 
vyhrazena, s výjimkou práva na reprodukci pro osobní potřebu nebo jiné poctivé využití („fair dealing“). Další 
informace lze získat od IASB na internetové stránce www.iasb.org.“
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Změny IFRS 7 Finanční nástroje: zveřejňování. 

Za odstavec 13 se vkládají nový nadpis a nové odstavce 13A–13F, které znějí: 

Započtení finančních aktiv a finančních závazků 

13A Zveřejnění podle odstavců 13B–13E doplňují další požadavky na zveřejňování tohoto IFRS a jsou požadována 
pro všechny vykázané finanční nástroje, které jsou započteny v souladu s odstavcem 42 IAS 32. Tato zveřejnění 
se vztahují také na vykázané finanční nástroje, které jsou předmětem vymahatelné rámcové smlouvy o zápočtu 
nebo obdobné dohody, bez ohledu na to, zda jsou započteny v souladu s odstavcem 42 IAS 32. 

13B Účetní jednotka zveřejní informace, které umožní uživatelům její účetní závěrky zhodnotit dopad nebo možný 
dopad smluv o zápočtu na finanční pozici účetní jednotky. Jedná se o dopad nebo možný dopad kompenzač­
ních nároků spojených s vykázanými finančními aktivy a vykázanými finančními závazky účetní jednotky, jež 
spadají do působnosti odstavce 13A. 

13C Za účelem dosažení cíle podle odstavce 13B účetní jednotka zveřejní na konci vykazovaného období následující 
kvantitativní informace odděleně pro vykázaná finanční aktiva a vykázané finanční závazky, které spadají do 
působnosti odstavce 13A: 

(a) hrubé částky těchto vykázaných finančních aktiv a vykázaných finančních závazků; 

(b) částky, které jsou započteny v souladu s kritérii uvedenými v odstavci 42 IAS 32 při stanovení čistých částek 
vykázaných ve výkazu o finanční pozici; 

(c) čisté částky vykázané ve výkazu o finanční pozici; 

(d) částky, které jsou předmětem vymahatelné rámcové smlouvy o zápočtu nebo obdobné dohody, a které 
nejsou jinak zahrnuty v odst. 13C písm. b), včetně: 

(i) částek týkajících se vykázaných finančních nástrojů, které nesplňují některá nebo všechna kritéria pro 
započtení uvedená v odstavci 42 IAS 32, a 

(ii) částek týkajících se finančního kolaterálu (včetně hotovostního kolaterálu) a 

(e) čisté částky po odečtení částek uvedených pod písmenem d) od částek uvedených pod písmenem c) výše. 

Informace požadované v tomto odstavci se zveřejní ve formě tabulky, odděleně pro finanční aktiva a finanční 
závazky, ledaže je vhodnější jiný formát. 

13D Celková částka zveřejněná v souladu s odst. 13C písm. d) pro určitý nástroj se omezí do výše částky v odst. 13C 
písm. c) pro tento nástroj. 

13E Účetní jednotka zveřejní kompenzační nároky spojené s vykázanými finančními aktivy a vykázanými finančními 
závazky účetní jednotky, které jsou předmětem vymahatelných rámcových smluv o zápočtu a obdobných dohod, 
jež jsou zveřejněny v souladu s odst. 13C písm. d), včetně povahy těchto nároků. 

13F Pokud jsou informace požadované podle odstavců 13B–13E zveřejněny ve více než jednom bodu komentáře 
k účetní závěrce, účetní jednotka musí uvést křížový odkaz mezi těmito body komentáře. 

DATUM ÚČINNOSTI A PŘECHODNÁ USTANOVENÍ 

Vkládá se nový odstavec 44R, který zní: 

44R Zveřejňování—Započtení finančních aktiv a finančních závazků (Změny IFRS 7), vydané v prosinci 2011, vložilo nové 
odstavce IN9, 13A–13F a B40–B53. Účetní jednotka použije tyto změny pro roční období počínající 1. lednem 
2013 nebo později a mezitímní období v rámci těchto ročních období. Účetní jednotka zveřejní informace 
požadované těmito změnami retrospektivně. 

Za odstavec B39 se vkládají nové nadpisy a nové odstavce B40–B53, které znějí:
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Započtení finančních aktiv a finančních závazků 

(odstavce 13A–13F) 

Rozsah působnosti (odstavec 13A) 

B40 Zveřejnění podle odstavců 13B–13E jsou požadována pro všechny vykázané finanční nástroje, které jsou 
započteny v souladu s odstavcem 42 IAS 32. Kromě toho finanční nástroje spadají do působnosti požadavků 
na zveřejnění podle odstavců 13B–13E, pokud jsou předmětem vymahatelné rámcové smlouvy o zápočtu nebo 
obdobné dohody, která se vztahuje na obdobné finanční nástroje a transakce, bez ohledu na to, zda jsou tyto 
finanční nástroje započteny v souladu s odstavcem 42 IAS 32. 

B41 Podobné dohody uvedené v odstavcích 13A a B40 zahrnují dohody o započtení derivátů, globální rámcové 
dohody o zpětném odkupu, globální rámcové dohody o zápůjčkách cenných papírů a veškerá související práva 
k finančnímu kolaterálu. Obdobné finanční nástroje a transakce uvedené v odstavci B40 zahrnují deriváty, 
dohody o prodeji a zpětném odkupu, reverzní dohody o prodeji a zpětném odkupu, dohody o výpůjčkách 
cenných papírů a dohody o půjčkách cenných papírů. Jako příklady finančních nástrojů, které nespadají do 
působnosti odstavce 13A, lze uvést úvěry a vklady klientů u téže instituce (pokud nejsou započteny ve výkazu 
o finanční pozici) a finanční nástroje, které jsou pouze předmětem dohod o zajištění. 

Zveřejňování kvantitativních informací u vykázaných finančních aktiv a vykázaných finančních závazků v působnosti odstavce 
13A (odstavce 13C) 

B42 Na finanční nástroje zveřejňované v souladu s odstavcem 13C mohou být kladeny odlišné požadavky na 
oceňování (například závazek týkající se dohody o zpětném odkupu může být oceněn zůstatkovou hodnotou, 
zatímco derivát bude oceněn reálnou hodnotou). Účetní jednotka zveřejní nástroje v jejich účetních hodnotách 
a popíše veškeré vyplývající rozdíly v oceňování v souvisejících zveřejněních. 

Zveřejňování hrubých částek vykázaných finančních aktiv a vykázaných finančních závazků v působnosti odstavce 13A (odst. 
13C písm. a)) 

B43 Částky požadované podle odst. 13C písm. a) se týkají vykazovaných finančních nástrojů, které jsou započteny 
v souladu s odstavcem 42 IAS 32. Částky požadované podle odst. 13C písm. a) se týkají také vykazovaných 
finančních nástrojů, které jsou předmětem vymahatelné rámcové smlouvy o zápočtu nebo obdobné dohody, bez 
ohledu na to, zda splňují kritéria pro započtení. Zveřejnění požadovaná podle odst. 13C písm. a) se však netýkají 
žádných částek vykázaných v důsledku dohod o zajištění, které nesplňují kritéria pro započtení uvedená 
v odstavci 42 IAS 32. Tyto částky musí být místo toho zveřejněny v souladu s odst. 13C písm. d). 

Zveřejňování částek, které jsou započteny v souladu s kritérii uvedenými v odstavci 42 IAS 32 (odst. 13C písm. b)) 

B44 Odst. 13C písm. b) požaduje, aby účetní jednotky při stanovení čistých částek vykazovaných ve výkazu o finanční 
pozici zveřejňovaly částky započtené v souladu s odstavcem 42 IAS 32. Částky vykázaných finančních aktiv 
i vykázaných finančních závazků, které jsou předmětem započtení na základě téže dohody, účetní jednotka 
zveřejní v rámci zveřejnění finančních aktiv i finančních závazků. Zveřejněné částky (například formou tabulky) 
se ovšem omezují na částky, které jsou předmětem započtení. Účetní jednotka může mít například vykázané 
derivátové aktivum a vykázaný derivátový závazek, které splňují kritéria pro započtení uvedená v odstavci 42 
IAS 32. Je-li hrubá částka derivátového aktiva větší než hrubá částka derivátového závazku, tabulka zveřejnění 
finančního aktiva bude obsahovat celou částku derivátového aktiva (v souladu s odst. 13C písm. a)) a celou 
částku derivátového závazku (v souladu s odst. 13C písm. b)). Ovšem přestože tabulka zveřejnění finančního 
závazku bude obsahovat celou částku derivátového závazku (v souladu s odst. 13C písm. a)), bude v ní uvedena 
pouze částka derivátového aktiva (v souladu s odst. 13C písm. b)), která odpovídá částce derivátového závazku. 

Zveřejňování čistých částek vykázaných ve výkazu o finanční pozici (odst. 13C písm. c)) 

B45 Pokud by účetní jednotka měla nástroje, které naplňují rozsah těchto zveřejnění (jak je uvedeno v odstavci 13A), 
ale nesplňují kritéria pro započtení uvedená v odstavci 42 IAS 32, částky, které mají být zveřejněny podle odst. 
13C písm. c) by se rovnaly částkám, které mají být zveřejněny podle odst. 13C písm. a). 

B46 Částky, které mají být zveřejněny podle odst. 13C písm. c), musí být sesouhlaseny s jednotlivými částkami 
řádkových položek vykázanými ve výkazu o finanční pozici. Pokud například účetní jednotka rozhodne, že
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souhrn nebo rozčlenění jednotlivých částek řádkových položek v účetní závěrce poskytuje relevantnější infor­
mace, musí zpětně sesouhlasit souhrnné nebo rozčleněné částky zveřejněné podle odst. 13C písm. c) s jednotli­
vými částkami řádkových položek vykázanými ve výkazu o finanční pozici. 

Zveřejňování částek, které jsou předmětem vymahatelné rámcové smlouvy o zápočtu nebo obdobné dohody a které nejsou 
jinak zahrnuty v odst. 13C písm. b) (odst. 13C písm. d)) 

B47 Odst. 13C písm. d) požaduje, aby účetní jednotky zveřejňovaly částky, které jsou předmětem vymahatelné 
rámcové smlouvy o zápočtu nebo obdobné dohody a které nejsou jinak zahrnuty v odst. 13C písm. b). 
Odst. 13C písm. d) bod i) odkazuje na částky týkající se vykázaných finančních nástrojů, které nesplňují některá 
nebo všechna kritéria pro započtení podle odstavce 42 IAS 32 (například současná práva kompenzace, která 
nesplňují kritérium uvedené v odst. 42 písm. b) IAS 32, nebo podmíněná práva kompenzace, jež jsou vymaha­
telná a vykonatelná pouze v případě neplnění závazků nebo pouze v případě platební neschopnosti nebo 
úpadku některé z protistran). 

B48 Odst. 13C písm. d) bod ii) se týká částek týkající se finančního kolaterálu, včetně hotovostního kolaterálu, 
přijatého i zastaveného. Účetní jednotka zveřejní reálnou hodnotu finančních nástrojů, které byly zastaveny 
nebo přijaty jako kolaterál. Částky zveřejněné v souladu s odst. 13C písm. d) bodem ii) by se měly týkat 
skutečného kolaterálu přijatého nebo zastaveného a nikoli výsledných závazků nebo pohledávek vykázaných 
za účelem vrácení nebo zpětného získání tohoto kolaterálu. 

Omezení částek zveřejněných podle odst. 13C písm. d) (odstavce 13D) 

B49 Při zveřejňování částek podle odst. 13C písm. d) účetní jednotka musí vzít v úvahu dopady přezajištění 
finančního nástroje. Za tímto účelem musí účetní jednotka nejprve odečíst částky zveřejněné v souladu 
s odst. 13C písm. d) bodem i) od částky zveřejněné v souladu s odst. 13C písm. c). Účetní jednotka pak 
omezí částky zveřejněné v souladu s odst. 13C písm. d) bodem ii) na zbývající částku podle odst. 13C písm. c) 
pro související finanční nástroj. Pokud lze ovšem práva ke kolaterálu vymáhat napříč finančními nástroji, tato 
práva mohou být zveřejněna v souladu s odstavcem 13D. 

Popis práv kompenzace, která jsou předmětem vymahatelných rámcových smluv o zápočtu a obdobných dohod (odstavec 13E) 

B50 Účetní jednotka popíše typy práv kompenzace a obdobných dohod zveřejněných v souladu s odst. 13C písm. d), 
včetně povahy těchto práv. Účetní jednotka popíše například svá podmíněná práva. U nástrojů, které jsou 
předmětem práv kompenzace, jež nejsou podmíněna budoucí událostí, ale nesplňují zbývající kritéria uvedená 
v odstavci 42 IAS 32, účetní jednotka popíše důvod (důvody), proč tato kritéria nejsou splněna. V případě 
jakéhokoli přijatého nebo zastaveného finančního kolaterálu účetní jednotka popíše podmínky dohody o zajištění 
(například v případě, kdy je zajištění omezeno). 

Zveřejňování podle typu finančního nástroje nebo protistrany 

B51 Kvantitativní zveřejnění požadovaná podle odst. 13C písm. a)–e) lze rozdělit podle typu finančního nástroje nebo 
transakce (například deriváty, dohody o zpětném odkupu a reverzní dohody o zpětném odkupu nebo dohody 
o výpůjčkách cenných papírů a půjčkách cenných papírů). 

B52 Účetní jednotka může zvolit také jinou možnost, a sice seskupit kvantitativní zveřejnění požadovaná podle odst. 
13C písm. a)–c) podle typu finančního nástroje a kvantitativní zveřejnění požadovaná podle odst. 13C písm. 
c)–e) podle protistran. Pokud účetní jednotka poskytne požadované informace podle protistran, není povinna 
uvést jméno protistran. Účetní jednotka ovšem musí zachovat v jednotlivých navazujících vykazovaných obdo­
bích kontinuitu označení protistran (protistrana A, protistrana B, protistrana C atd.), aby byla zachována 
porovnatelnost. Účetní jednotka zváží možnost kvalitativních zveřejnění s cílem poskytnout další informace 
o typu protistran. Pokud zveřejnění částek podle odst. 13C písm. c)–e) zajišťuje protistrana, částky, které jsou 
individuálně významné z hlediska celkových částek protistran, se zveřejní odděleně a zbývající individuálně 
nevýznamné částky protistran se zveřejní souhrnně v rámci jedné řádkové položky. 

Ostatní 

B53 Konkrétní zveřejnění požadovaná podle odstavců 13C–13E představují minimální požadavky. Ke splnění cíle 
podle odstavce 13B může být potřebné, aby účetní jednotka tato zveřejnění doplnila o další (kvalitativní) 
zveřejnění, v závislosti na podmínkách vymahatelných rámcových smluv o zápočtu a souvisejících dohod, včetně 
povahy kompenzačních nároků a jejich dopadu nebo možného dopadu na finanční pozici účetní jednotky.
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Příloha 

Změna IAS 32 Finanční nástroje: vykazování 

Odstavec 43 se mění. 

43 V souladu s tímto standardem se finanční aktiva a finanční závazky vykazují v čisté výši v případě, že to 
odpovídá budoucím peněžním tokům plynoucím účetní jednotce z vypořádání dvou nebo více samostatných 
finančních nástrojů. V případě, že účetní jednotka má právo obdržet nebo zaplatit částku v čisté výši a hodlá tak 
učinit, má fakticky pouze jedno finanční aktivum nebo jeden finanční závazek. V ostatních případech je nutno 
v souladu s podstatou finančních aktiv a finančních závazků jako prostředků nebo závazků účetní jednotky 
vykázat odděleně finanční aktivum a finanční závazek. Účetní jednotka zveřejní informace požadované podle 
odstavců 13B–13E IFRS 7 v případě vykázaných finančních nástrojů, které spadají do působnosti odstavce 13A 
IFRS 7. 

Započtení finančních aktiv a finančních závazků 

Novela IAS 32 – Finanční nástroje: Vykazování 

DATUM ÚČINNOSTI A PŘECHODNÁ USTANOVENÍ 

Doplňuje se nový odstavec 97L, který zní: 

97L Dokumentem Započtení finančních aktiv a finančních závazků (novela IAS 32), vydaným v prosinci 2011, byl zrušen 
odstavec AG38 a vloženy nové odstavce AG38A až AG38F. Účetní jednotka použije tuto novelu pro roční 
období začínající 1. lednem 2014 nebo později. Účetní jednotka použije uvedené změny retrospektivně. Dřívější 
použití je povoleno. Pokud účetní jednotka použije tuto novelu od dřívějšího data, zveřejní tuto skutečnost 
a zveřejní informace vyžadované dokumentem Zveřejnění—Započtení finančních aktiv a finančních závazků (novela 
IFRS 7), vydaným v prosinci 2011. 

Aplikační příručka 

Bezprostředně za nadpisem „Započtení finančního aktiva a finančního závazku“ (odstavce 42–50) se zrušuje odstavec 
AG38. Vkládají se nové nadpisy a odstavce AG38A–AG38F, které znějí: 

Kritérium, že účetní jednotka „má okamžitě vymahatelné právo započíst vykázané částky“ (odst. 42 
písm. a)) 

AG38A Právo na započtení může být okamžitě dostupné nebo může být podmíněno nějakou budoucí událostí (právo 
nebo výkon práva spouští nějaká budoucí událost, jako třeba neplnění, platební neschopnost nebo úpadek jedné 
z protistran). I když není právo na započtení podmíněno budoucí událostí, může být právně vymahatelné pouze 
za normálních okolností, nebo v případě neplnění, platební neschopnosti nebo úpadku jedné nebo všech 
protistran. 

AG38B Aby účetní jednotka splnila kritérium odst. 42 písm. a), musí mít okamžitě vymahatelné právo na započtení. To 
znamená, že právo na započtení: 

(a) nesmí být podmíněné budoucí událostí a 

(b) musí být právně vymahatelné za všech těchto okolností: 

(i) za normálních okolností, 

(ii) v případě neplnění a 

(iii) v případě platební neschopnosti nebo úpadku 

účetní jednotky a všech protistran. 

AG38C Povaha a rozsah práva na započtení včetně případných podmínek jeho výkonu a toho, zda toto právo zůstane 
zachováno v případě neplnění nebo platební neschopnosti nebo úpadku, se mohou v jednotlivých jurisdikcích 
lišit. V důsledku toho nelze předpokládat, že právo na započtení je v případě jiných než normálních okolností 
automaticky dostupné. Úpadkové nebo insolvenční právo některé jurisdikce může například za určitých okol­
ností zakazovat nebo omezovat právo na započtení v případě úpadku nebo platební neschopnosti.
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AG38D Ke zjištění toho, zda je za normálních okolností, v případě neplnění a v případě platební neschopnosti nebo 
úpadku vymahatelné právo na započtení, pokud jde o danou účetní jednotku a všechny protistrany (ve smyslu 
odst. AG38B písm. b)), je třeba posoudit právní předpisy rozhodné pro vztahy mezi stranami (například smluvní 
ustanovení, rozhodné právo smlouvy nebo předpisy ohledně neplnění, insolvenční a úpadkové právo použitelné 
na smluvní strany). 

Kritérium, že účetní jednotka „má v úmyslu buď vypořádat aktivum a závazek netto, anebo realizovat 
aktivum a vypořádat závazek současně“ (odst. 42 písm. b)) 

AG38E Ke splnění kritéria v odst. 42 písm. b) musí účetní jednotka mít v úmyslu buď vypořádat aktivum a závazek 
netto, anebo realizovat aktivum a vypořádat závazek současně. I když může mít účetní jednotka právo vypořádat 
aktivum a závazek netto, může přesto realizovat aktivum a vypořádat závazek zvlášť. 

AG38F Pokud může účetní jednotka vypořádat částky tak, že výsledek je fakticky rovnocenný vypořádání netto, bude 
tato účetní jednotka splňovat kritérium vypořádání netto podle odst. 42 písm. b). K tomu dojde právě tehdy, 
pokud mechanismus hrubého vypořádání má rysy, jež eliminují úvěrové a likviditní riziko nebo jež toto riziko 
snižují na nevýznamnou míru a jimiž se pohledávky a závazky zpracují v jediném vypořádacím procesu nebo 
cyklu. Například systém hrubého vypořádání, který má všechny následující vlastnosti, splňuje kritérium čistého 
vypořádání podle odst. 42 písm. b): 

(a) finanční aktiva a finanční závazky způsobilé k započtení jsou předloženy ke zpracování ve stejný okamžik; 

(b) jakmile jsou finanční aktiva a finanční závazky předloženy ke zpracování, smluvní strany jsou zavázány 
splnit povinnost vypořádat je; 

(c) neexistuje potenciál ke změně peněžních toků vzniklých z aktiv a závazků, když už tyto byly předloženy ke 
zpracování (ledaže zpracování selže — viz písmeno d) níže); 

(d) aktiva a závazky, které jsou zajištěny cennými papíry, se vypořádají systémem převodu cenných papírů nebo 
podobným systémem (například dodání oproti platbě), takže pokud převod cenných papírů selže, selže také 
zpracování odpovídající pohledávky nebo odpovídajícího závazku, k nimž jsou cenné papíry kolaterálem (a 
naopak); 

(e) jakékoli transakce, které selžou, jak je uvedeno v písmenu d), budou opětovně zadány ke zpracování, dokud 
nebudou vypořádány; 

(f) vypořádání se provede prostřednictvím téže zúčtovací instituce (např. zúčtovací banky, centrální banky nebo 
centrálního depozitáře cenných papírů) a 

(g) je zaveden jednodenní úvěrový nástroj, který poskytne dostatečné kontokorentní částky k tomu, aby se 
umožnilo zpracování plateb ke dni vypořádání pro každou ze stran, a je téměř jisté, že uvedený jednodenní 
úvěrový nástroj bude k dispozici, pokud bude vznesen požadavek na jeho použití.
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